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Acteur engagé
Depuis de nombreuses années, CEP affirme son  
savoir-faire dans la conception et la fabrication de  
produits pour la culture et la mise en valeur du végétal. 
Acteur engagé dans une transition vers une économie  
bas-carbone, circulaire et durable, nous croyons 
fermement que l’harmonie entre performance 
économique et respect de l’environnement est essentielle 
pour un avenir florissant. 
Cette implication concerne une réflexion autour de trois 
axes principaux : les matières, l’énergie et l’humain.

For many years now, CEP has been asserting its expertise 
in the design and manufacture of products for growing 
and enhancing plants. Committed to a transition 
towards a low-carbon, circular and sustainable 
economy, we firmly believe that harmony between 
economic performance and respect for the environment 
is essential for a flourishing future.
This commitment involves thinking along three main 
lines: materials, energy and people.

Commited player

La maîtrise de notre empreinte carbone • Controlling our carbon footprint

•  Nous choisissons des fournisseurs et prestataires locaux afin de réduire notre empreinte carbone.
•  Toute notre production est réalisée sur des sites certifiés ISO 9001, 14001 et 45001 pour d’autres activités.  
•  Notre localisation centrale en France et en Europe permet de limiter les émissions de gaz à effet de serre.

•  We choose local suppliers and service providers to reduce our carbon footprint.
•  All our production is carried out on ISO 9001, 14001 and 45001 certified sites for other activities.
•  Our central location in France and in Europe allows us to limit greenhouse gas emissions.

Une production responsable • A responsible production

•  Consommation énergétique responsable soigneusement monitorée, passant par un investissement continuel dans des machines 		
   peu énergivores en électricité.
•  Nos usines et entrepôts ont recours à une électricité durable. Nous soutenons des projets agricoles locaux labélisés Bas Carbone.
•  Processus de fabrication peu consommateur en eau avec l’utilisation d’une station de refroidissement en circuit fermé.

•  Responsible energy consumption carefully monitored, through continuous investment in low energy-consuming machines.
•  Our factories and warehouses use sustainable electricity. We support local agricultural projects with a low-carbon label.
•  Low water consumption manufacturing process with the use of a closed circuit cooling station.

GLOBAL COMPACT

Depuis 2016, CEP Agriculture est 
engagé auprès de l’initiative de 
responsabilité sociétale du Global 
Compact des  
Nations Unies et de ses 10 principes  
autour des droits de l’Homme, 
des normes de travail, de 
l’environnement et de la lutte 
contre la corruption. 
 
Since 2016, CEP Agriculture has 
been committed to the UN Global 
Compact corporate responsibility 
initiative and its principles in the 
areas of human rights, labour, the 
environment and anti-corruption.

ECOVADIS

La médaille de bronze que nous 
avons obtenue récompense notre  
engagement et nos 
performances RSE selon les 4 
critères : Environnement, Social et 
Droits Humains,  Ethique et Achats 
Responsables.
 
The bronze medal we obtained 
rewards our commitment and our 
CSR performance according to 
the 4 criteria: Environment, Social 
and Human Rights, Ethics, and 
Responsible Purchasing.

LABEL MORE

Le label MORE est le premier label 
européen qui valorise l’action des 
plasturgistes pour l’économie 
circulaire et l’intégration de 
matières plastiques recyclées 
dans la production.
 
The MORE label is the first 
European label to reward 
the contribution of plastics 
manufacturers to the circular 
economy and the integration of  
recycled plastics in their 
production.
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Vit-Cep Premium  • Premium Vit-Cep   • Premium Vit-Cep

Ligature souple de qualité supérieure extensible jusqu’à 3 fois sa longueur initiale. Ne 
blesse pas la plante.  
Emballage en filet avec déroulement de l’intérieur pour éviter tout risque 
d’emmêlement du fil.

High-quality flexible tie that can be extended up to 3 times its original length. Does 
not harm the plant.   
Net packaging with unwinding from the inside to avoid any risk of the thread 
becoming tangled. 

Starker, hochwertiger Bindeschlauch, sehr dehnungsfähig (bis zur dreifachen Länge). 
Lässt sich gut knoten und wächst mit der Pflanze mit. Verpackt in einem praktischen 
Netz.

Réf. Désignation
Model / Bezeichnung ø ext. / ø int.

Poids
Weight / 
Gewicht

L
Couleurs
Colours / 
Farben

Matière
Material / 
Material

6090329 VIT 2,5 2,5 / 1,7 mm 1 kg 236 m 12 ● PVC -

6090119 VIT 3,5 3,5 / 2,5 mm 1 kg 136 m 12 ● PVC -

6090409 VIT 4,5 4,5 / 3 mm 1 kg 75 m 12 ● PVC -

6090239 VIT 6 6 / 5,2 mm 1 kg 66 m 12 ● PVC -

Vit-Cep Pro • Pro Vit-Cep   • Pro Vit-Cep

Ligature souple extensible jusqu’à 2 fois sa longueur initiale. Ne blesse pas la plante.  
Emballage en filet avec déroulement de l’intérieur pour éviter tout risque 
d’emmêlement du fil.

Flexible tie that can be extended up to 2 times its original length. Does not harm the 
plant.  
Net packaging with unwinding from the inside to avoid any risk of the thread 
becoming tangled.

Starker, hochwertiger Bindeschlauch, sehr dehnungsfähig (bis zur doppelten Länge). 
Lässt sich gut knoten und wächst mit der Pflanze mit. Verpackt in einem praktischen 
Netz.

Réf. Désignation
Model / Bezeichnung ø ext. / ø int.

Poids
Weight / 
Gewicht

L
Couleurs
Colours / 
Farben

Matière
Material / 
Material

6090322 VIT 2,5 2,5 / 1,7 mm 1 kg 236 m 12 ● PVC -

6090112 VIT 3,5 3,5 / 2,5 mm 1 kg 136 m 12 ● PVC -

6090402 VIT 4,5 4,5 / 3 mm 1 kg 75 m 12 ● PVC -

6090232 VIT 6 6 / 5,2 mm 1 kg 66 m 12 ● PVC -
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Sacoche Vit-Cep • Bag for Vit-Cep  • Tasche für Vit-Cep

Sacoche large et profonde avec canalisation du fil par un trou de dévidage.  
Fermeture facile par un scratch - Ceinture d’accroche à la taille réglable.

Wide, deep bag with thread channeling through an unwinding hole - Easy 
Velcro fastening. Adjustable waist strap.

Breite und tiefe Tasche, die das Verstauen und Rumtragen von Bindeschlauch 
einfacher und komfortabler machen. Mit Loch zum Herausziehen des 
Bindfadens und mit einem verstellbaren Gurt ausgerüstet.

Réf. Désignation
Model / Bezeichnung ø x H

Pelote correspondante
Corresponding pelota / 
 Entsprechende Pelotte

Couleurs
Colours / Farben

Matière
Material / Material

709003 SACOCHEVIT 13 x 21 cm 1 kg 10 ● - -

Attache kiwi • Fastener  • Baumbinder

Facile à mettre en place grâce à ses petites encoches aux extrémités.  
Attache épaisse et rigide pour une bonne tenue de la plante en palissage.

Easy to put in place thanks to small notches at the ends  - Thick, rigid fastener 
to hold the plant in place when trellised. 

Starker und stabiler Binder mit doppelter Klemmwirkung.

Réf. Désignation
Model / Bezeichnung L Couleurs

Colours / Farben
Matière

Material / Material

609001 ATTACHE KIWI 65 mm 5000 ● PP -

Carton
Per Box / Pro Karton

Sachet
Per Bag / Pro Beutel

Matière recyclée
Recycled material / Recyceltes Material
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Porte-chromo à piquer • Label holder  • Etikettenhalter

Tige avec billes de raidissage pour éviter la casse et système de 
retenue dans la terre. 
Système de maintien de l’étiquette dans l’encoche. 

Stem with rigidity strengthening to prevent breakage and retain system 
in the soil.  
System for holding the label in the notch.

Etikettenstab, verstärkt. Etiketten lassen sich einfach und sicher 
festklemmen.

Réf. Désignation
Model / Bezeichnung H Couleurs

Colours / Farben

Matière
Material / 
Material

611004 PC 30 Piq 30 cm 2500 ● PP -
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Pluviomètre • Rain gauge  • Regenmesser

Graduation en relief pour une bonne lisibilité et grand diamètre 
d’ouverture du tube pour une meilleure captation de l’eau. 

Raised graduation for easy reading and large tube opening diameter 
for better water collection. 

Behälter mit breitem Randdurchmesser. Mit einer Skala ausgestattet.

Réf. Désignation
Model / Bezeichnung L Tube H Piquet L Support Couleurs

Colours / Farben

Matière
Material / 
Material

640040 Pluviometre OPS 35 ML + 
piquet + support 20 cm 22 cm 9,5 cm 10 Tube transparent 

Piquet et support Noir PS/PP ✔

* seul le PP est issu de matière recyclée / only PP is made from recycled material / nur PP wird aus recyceltem Material hergestellt

*



Carton
Per Box / Pro Karton

Matière recyclée
Recycled material / Recyceltes Material
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Composteur ECOMAX • ECOMAX Composter  • Komposter ECOMAX

Bac à compost pour bio déchets. Muni d’un couvercle amovible pour le 
remplissage par le haut et d’une trappe de récupération.  
Contact direct avec le sol (pas de fond) pour favoriser l’échange avec le sol. 

Compost bin for organic waste. Fitted with a removable lid for top filling and 
a collection trap.  
Direct contact with the ground (no base) to promote composting efficiency 
with the soil.

Abnehmbarer Deckel für das Einwerfen der Bioabfälle und Klappe am Boden 
für die Entnahme von Kompost.  
Ohne Boden, um das Einwandern von Kleinstlebewesen zu ermöglichen und  
die Feuchtigkeit ablaufen zu lassen.

Réf. Désignation
Model / Bezeichnung L x l x H

Conditionnement vrac 
Bulk packaging /  
Verpackung lose 

Couleurs
Colours / Farben

Matière
Material / Material

GN332 Composteur Ecomax 73 x 72 x 86 cm 220 L 1 ● PP ✔

Volume
Volume / Volumen

Liens de serrage • Ties  • Plastikbinder

Lien cranté sur toute sa longueur permettant un réglage rapide et adapté au 
support.  
Encoche en forme de bouteille de lait permettant une parfaite tenue du lien en 
position de serrage.

Link notched along its entire length for quick adjustment to suit the support. Notch 
in the shape of a milk bottle to hold the tie in place when tightened.

Zahnbinder mit Durchziehschlaufe sichert optimalen Halt und hohe Stabilität.

Réf. Désignation
Model / Bezeichnung L Couleurs

Colours / Farben
Matière

Material / Material

609007 LS 140 140 mm 16000 ● ● PE -

609009 LS 171 171 mm 10000 ● ● PE -

609012 LS 232 232 mm 8000 ● ● PE -

609014 LS 300 300 mm 3000 ● ● PE -



Étiquettes à liens • Tie Labels  • Etiketten mit Binder

Lien perforé sur toute sa longueur pour un réglage rapide et adapté au support. 
Extrémité du lien incurvé et en flèche pour une meilleure mis en place. Etiquette 
non inviolable et réutilisable plusieurs fois.

Tie perforated along its entire length for quick adjustment to suit the support. 
Curved, arrow-shaped end for better positioning - Non-tamper-proof label, but can 
be reused several times.

Kettenbaumbinder, mit gepfeilter Spitze. Lässt sich leicht einstellen.  
Mehrfach wiederverwendbar.

Réf. Désignation
Model / Bezeichnung L x l Couleurs

Colours / Farben
Matière

Material / Material

621001 EL 6,5 x 4,6 cm 3000 ● PP -

Étiquettes à planter • Plant labels  • Stand-Etiketten

Bonne rigidité de la tige facilitant la mise en place de l’étiquette dans la terre.  
Etat de surface lisse pour un meilleur marquage au feutre ou au crayon.

Rigid stem makes it easy to place the label in the soil. Smooth surface for better marking 
with a felt-tip pen or pencil.

Der lange und stabile Stab sorgt für eine unkomplizierte Handhabung. Dank glatter 
Schreiboberfläche lassen sich unsere Etiketten mit Filzstift oder Bleistift leicht 
beschriften.

Réf. Désignation
Model / Bezeichnung L x l - H Couleurs

Colours / Farben
Matière

Material / Material

621002 EPL 15 5,5 x 3,5 - 15 cm 3000 ●   ● PP -

621003 EPL 30 7 x 5 - 30 cm 1100 ●   ● PP -

621004 EPL 35* 9,5 x 6,5 - 35 cm 220 ●   ● PP -

621005 EPL 45* 16 x 10 - 45 cm 160 ●   ● PP -

* étiquette inclinée à 45° par rapport à la tige / label inclined at 45° to the stem / Standetiketten schräg 45°

Étiquettes à piquer • Plant labels  • Stecketiketten

Ecriture manuelle au marqueur ou crayon gras-Bonne résistance à toute température.

Hand-writable with marker or grease pencil - good resistance to all temperatures.

Für Beschriftung mit Filzstift oder Fettstift geeignet. Hohe Temperaturbeständigkeit.

Réf. Désignation
Model / Bezeichnung L x l Couleurs

Colours / Farben
Matière

Material / Material

708056 P 6 6 x 1,3 cm 500       / couleurs*  PVC 0,4 mm -

708053 P 10 10 x 1,6 cm 500       / couleurs*  PVC 0,4 mm -

708054 P 12 12 x 1,6 cm 500       / couleurs*  PVC 0,4 mm -

●     
●     
●     

*Couleurs : Jaune - Orange - Rose - Rouge - Vert - Bleu – Violet / Colours: Yellow - Orange - Pink - Red - Green - Blue - Purple. / Farben: Gelb - Orange - Rosa - Rot - Grün - Blau - Violett.
Étiquettes imprimées : Conditions complémentaires page 10 / Printed labels: Additional conditions on page 10 / Gedruckte Etiketten: Zusätzliche Bedingungen auf Seite 10
attache fil de fer / wire fastener / Bindedraht
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Étiquettes Tyvek à boucle - spéciales ordinateur 
Tyvek loop labels - for computers  • EDV - Schaufen-Etiketten aus Tyvek Folie

Papier indéchirable pour une utilisation de longue durée et compatible pour tout type 
d’imprimante matricielle ou à aiguilles.

Tear-proof paper for long-lasting use and compatible with all types of dot matrix and 
needle printers.

Widerstandsfähiges, reißfestes und langlebiges Papier. Mit allen gängigen Druckern 
kompatibel, auch zur Beschriftung mit Nadel-Druckern geeignet.

Réf. Désignation
Model / Bezeichnung L x l Couleurs

Colours / Farben
Matière

Material / Material

708009 AT 10 22 x 1,275 cm 1000       / couleurs* Tyvek -

708011 AT 12 22 x 2,54 cm 1000      / couleurs* Tyvek -

*Couleurs : Jaune - Orange - Rose - Rouge - Vert - Bleu - Violet. / Colours: Yellow - Orange - Pink - Red - Green - Blue - Purple. / Farben: Gelb - Orange - Rosa - Rot - Grün - Blau - Violett.
Étiquettes imprimées : Conditions complémentaires page 10 / Printed labels: Additional conditions on page 10 / Gedruckte Etiketten: Zusätzliche Bedingungen auf Seite 10

●     
●     

Étiquettes à boucle • Loop labels  • Schlaufen-Etiketten

Ecriture manuelle au marqueur ou crayon gras. Bonne résistance à toute 
température.

Hand-writable with marker or grease pencil. Good resistance to all temperatures.

Für Beschriftung mit Filzstift oder Fettstift geeignet. Hohe Temperaturbeständigkeit.

Réf. Désignation
Model / Bezeichnung L x l Couleurs

Colours / Farben
Matière

Material / Material

708002 A16 16 x 1,3 cm 1000       / couleurs* PVC 0,2 mm -

*Couleurs : Jaune - Orange - Rose - Rouge - Vert - Bleu - Violet. / Colours: Yellow - Orange - Pink - Red - Green - Blue - Purple. / Farben: Gelb - Orange - Rosa - Rot - Grün - Blau - Violett.
Étiquettes imprimées : Conditions complémentaires page 10 / Printed labels: Additional conditions on page 10 / Gedruckte Etiketten: Zusätzliche Bedingungen auf Seite 10

●   

Étiquettes à suspendre • Hanging labels  • Hängeetiketten

Pratique pour l’identification. Bonne longueur de fil de fer préposé et prêt à l’emploi, 
adapté pour des branches pouvant aller jusqu’à 4 cm de Ø.

Practical for identification. Good length of wire ready for use, suitable for branches 
up to 4 cm Ø.

Gute Länge an vorgelegtem und gebrauchsfertigem Draht, geeignet für Äste bis zu 
4 cm Ø.

Réf. Désignation
Model / Bezeichnung L x l Couleurs

Colours / Farben
Matière

Material / Material

708024 F 10 10 x 1,8 cm 250       / couleurs*  PVC 0,4 mm -

*Couleurs : Jaune - Orange - Rose - Rouge - Vert - Bleu – Violet / Colours: Yellow - Orange - Pink - Red - Green - Blue - Purple. / Farben: Gelb - Orange - Rosa - Rot - Grün - Blau - Violett.
Étiquettes imprimées : Conditions complémentaires page 10 / Printed labels: Additional conditions on page 10 / Gedruckte Etiketten: Zusätzliche Bedingungen auf Seite 10
attache fil de fer / wire fastener / Bindedraht

●     

Carton
Per Box / Pro Karton

Matière recyclée
Recycled material / Recyceltes Material

Rouleau
In Roller / In Rollenl
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Étiquettes à piquer - Thermo-transfert 
Plant labels - Thermal Transfer • Stecketiketten- Thermotransfer

Compatible pour tout type d’imprimante thermo transfert - Bonne résistance 
à toute température.

Compatible with all types of thermal transfer printer - Good resistance to all 
temperatures.

Mit allen gängigen Thermotransferdruckern kompatibel. Optimale 
Temperaturbeständigkeit.

Réf. Désignation
Model / Bezeichnung L x l Couleurs

Colours / Farben
Matière

Material / Material

708059 TT 1,7 x 10 P 1,7 x 10 cm 3000       / couleurs* PVC 0,3 mm -

708066 TT 2,5 x 12 P 2,5 x 12 cm 2000       / couleurs* PVC 0,3 mm -

●     
●     

Conditionnement : Étiquettes sur mandrin carton. / Packaging: Labels on cardboard core. / Verpackung: Etiketten auf Kartonspule.
* Couleurs : Jaune - Orange - Rose - Rouge - Vert - Bleu – Violet / Colours: Yellow - Orange - Pink - Red - Green - Blue - Purple. / Farben: Gelb - Orange - Rosa - Rot - Grün - Blau - Violett. 
Étiquettes imprimées : Conditions complémentaires page 10 / Printed labels: Additional conditions on page 10 / Gedruckte Etiketten: Zusätzliche Bedingungen auf Seite 10

Étiquettes à boucle - Thermo-transfert 
Loop labels - Thermal Transfer • Schlaufen-Etiketten - Thermotransfer

Compatible pour tout type d’imprimante thermo transfert - Bonne résistance 
à toute température.

Compatible with all types of thermal transfer printer - Good resistance to all 
temperatures.

Mit allen gängigen Thermotransferdruckern kompatibel. Optimale 
Temperaturbeständigkeit.

Réf. Désignation
Model / Bezeichnung L x l Couleurs

Colours / Farben
Matière

Material / Material

708067 TT 2,5 x 20 B 2,5 x 20 cm 2000       / couleurs* HDPE 0,2 mm -●   
Conditionnement : Étiquettes sur mandrin carton. / Packaging: Labels on cardboard core. / Verpackung: Etiketten auf Kartonspule.
Rouleau 4 étiquettes de front. / Roll of 4 front labels. / Rolle mit 4 Frontetiketten.
*Couleurs : Jaune - Orange - Rose - Rouge - Vert - Bleu - Violet / Colours: Yellow - Orange - Pink - Red - Green - Blue - Purple. / Farben: Gelb - Orange - Rosa - Rot - Grün - Blau - Violett.
Étiquettes imprimées : Conditions complémentaires page 10 / Printed labels: Additional conditions on page 10 / Gedruckte Etiketten: Zusätzliche Bedingungen auf Seite 10
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Étiquettes autocollantes - Thermo-transfert 
Self-adhesive labels - Thermal Transfer • Selbstklebende Etiketten - Thermotransfer

Compatible pour tout type d’imprimante thermo transfert - Bonne résistance à toute 
température. 

Compatible with all types of thermal transfer printer - Good resistance to all 
temperatures.

Mit allen gängigen Thermotransferdruckern komp atibel. Optimale 
Temperaturbeständigkeit. 

Réf. Désignation
Model / Bezeichnung L x l Couleurs

Colours / Farben
Matière

Material / Material

708076 TT 60 x 40 A 60 x 40 mm 1500 ● HDPE -

Conditionnement : Étiquettes sur mandrin carton. / Packaging: Labels on cardboard core. / Verpackung: Etiketten auf Kartonspule.
Rouleau 4 étiquettes de front. / Roll of 4 front labels. / Rolle mit 4 Frontetiketten.
Étiquettes imprimées : Conditions complémentaires page 10 / Printed labels: Additional conditions on page 10 / Gedruckte Etiketten: Zusätzliche Bedingungen auf Seite 10

Matière recyclée
Recycled material / Recyceltes Material

Rouleau
In Roller / In Rollenl

Conditions for printing on labels :
Minimum order quantity: please contact us.
All labels can be printed in black and white or in colour on one or both sides.
All loop labels can be produced with a transverse tear-off coupon.
Delivery time: 5 to 6 weeks after validation of the proof.

Wichtige Informationen für den Druck Ihrer Etiketten:
Mindestbestellmenge: bitte kontaktieren Sie uns.
Alle Etiketten können ein- bzw. beidseitig in Schwarz-Weiß oder in Farbe bedruckt werden.
Alle Schlaufenetiketten können mit Abreißcoupon hergestellt werden.
Lieferzeit: 5 bis 6 Wochen nach Gut zum Druck Freigabe.

Conditions d’impression sur étiquettes :
Quantité minimum de commande : nous consulter.
Toutes les étiquettes peuvent être imprimées en noir et blanc ou en couleurs sur une ou deux faces.
Toutes les étiquettes à boucle peuvent être réalisées avec un coupon détachable transversale.
Délai de livraison : 5 à 6 semaines après validation du BAT.
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